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Часть 1.
Контрольные измерительные материалы для проведения итоговой аттестации по учебному предмету «Вепсский язык» в 4 классе общеобразовательной школы
Задание 1. Чтение текста вслух.

Прочитай вслух текст на вепсском языке.


Voz’aigad
Minun armaz voz’aig om keza. Kezal om läm, paštab päiväine. Vezi jogiš da järviš om läm. Openikoil oma kezapästused.

Kezan jäl’ghe tuleb sügüz’. Pud oma erimujuižed. Hot’ irdal paksus vihmub, minä olen hüviš meliš, ved’ zavodiše uz’ openduzvoz’. Pigai tulen školha da starinoičen, kus lebaižimoi kezal.

Minä navedin tal’ved. Tal’vaigal om čudokaz praznik Uz’ Voz’. Lapsil om äi erazvuiččid tal’vvändoid.

 Keväz’-ki om čoma voz’aig. Lumi sulab, jokseba ojad. Vihanduba mecad da normed. Kaik londuz heraštub unespäi. 
Задание 2: Устная речь, монолог.
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Расскажи по-вепсски, чем ты и твоя семья собираетесь заниматься этим летом: 
- когда у тебя каникулы,

- чем ты будешь заниматься во время каникул,
- куда ты поедешь на каникулах, 
- что собираются делать летом члены твоей семьи, твои друзья.

Задание 3: Устная речь, диалог.
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Твоему другу подарили собаку. Спроси у него по-вепсски:
- как её зовут, 
- сколько ей лет,

- что она ест,

- что твой друг делает вместе со своим домашним любимцем.
Разыграй диалог в паре.
Задание 4: Письмо.
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Прочитай письмо от твоего нового друга по переписке. Напиши ему о себе и ответь на три его вопроса. 

Tervhen!

Mindai kuctas Viraks. Elän Karjalas. Minun kodikülä om Kalag’. Minei om 10 vot. Minun sündundpäiv om 7. kezakud. Kanzas om mamoi, tatoi, sizar da vel’l’. Sizaren nimi om Aira, a vellen nimi om Van’oi. Om-ik sinai vel’l’ vai sizar? Joudajal aigal minä navedin väta jaugmächu da kundelta muzikad. Midä sinä teged joudajal aigal? Minä navedin siništ mujud. Minun armaz sömine om kartohk. Midä sinä navedid?
Sinun sebranik 
Vir
____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Задание 5: Аудирование.
А. Послушай диалог. Ответь на вопрос: Сколько лет имениннику? Обведи «коробку», в которой находится нужное количество свечей для именинного торта.
(((((((((

((((((((((
(((((((((((
В. Послушай рассказ. Выбери и подчеркни правильный вариант ответа на вопрос:

Min polhe starinoičeb neičukaine?

A.  Neičukaine starinoičeb, midä hän tegeb joga homendesel.
B.  Neičukaine starinoičeb školan da opendajiden polhe.
C.  Neičukaine starinoičeb sebranikoiden polhe. 

Задание 6: Чтение.
Прочитай три коротких текста на вепсском языке. Выбери правильный ответ на вопрос к каждому тексту согласно информации из текста. Подчеркни правильный ответ.
Текст 1:

	Tervhen! Olen Paroi. Elän Petroskoiš Leninan irdal. Pert’ om ühesažiruine. Meiden fater om nelländel žirul. Fateras om koume honust, keitimpol’, kül’bendhonuz da ezine. Üks‘ honuz om maman da tatan magaduzhonuz. Toine honuz om minun honuz. Se om pen’, no čoma. Koumanz‘ honuz om ühthine. Meiden fater om kodikaz.


Om-ik Paroil ičein honuz?

A. 
Paroil ei ole ičein honust. 

B. 
Paroil om honuz.

C. 
Paroi eläb maman da tatan honuses.
Текст 2:

	Tervhen! Mindai kuctas Maša. Minai om kodiživat. Se om lujas pen’. Sen karv om hahk da must. Hänen sil’mäd oma vihandad, a nenaine must. Hän navedib söda kalad da maidod. Minä navedin väta hänenke! Se sanub: ”Näu-näu!”


Mitte kodiživat Mašal om?

A. 
Mašal om koir.

B. 
Mašal om kaži. 

C. 
Mašal om kukoi.
Текст 3:

Tervhen Johor! Tämbei en tule školha. Minä nouzin pänkibunke. Minai om sur’ hibjan žar. Lekar’ sanui, miše om kurkkibu. Olen kodiš nedalin. Kaiked hüväd! Mikit
Mikš Mikit ei tule tämbei školha?

A. 
Mikital om sündundpäiv.

B. 
Mikital om lebuaig.

C. 
Mikit läžub.

Задание 7: Грамматика.

Закончи текст. Поставь глаголы в тексте в нужную форму. Впиши правильные ответы в таблицу по образцу. Образец дан в таблице под цифрой 1.
Ašoi om čoma neičukaine. Hän 1. (ei, olda) sur’kazvol. Neičukaine 2. (eläda) Petroskoiš. Hänele 3. (olda) 10 vot. Ašoi 4. (opeta) vepsän kel’t. Vepsän kelen urokoil hö 5. (lugeda) da vepsäks. Školpraznikoil sinä 6. (pajatada) pajoid. Kezapästusil tö 7. (ajada) Šoutjärv-külähä muzejaha. Mö 8. (navedida) opeta vepsän kel’t.  
	1.
ei ole


	3.
	5.
	7.

	2.

	4.
	6.
	8.


Задание 8: Лексика.

Прочитай текст. Определи, какие слова пропущены. Заполни пропуски в тексте, используя слова в рамке. Впиши правильные ответы в таблицу с ответами по образцу. Образец дан в таблице под цифрой 1.
vihandad, päiväine, velokezral, kazvaba, lapsed, ilokahad
Kezal paštab (1). Mecad da normed oma (2). Pöudoil (3) änikod.  (4) oma kezalebul. Hö oma melentartuižed da (5). Lapsed ajaba (6) da vändaba mächu. 
	(1)
päiväine

	(3)
	(5)

	(2)

	(4)
	(6)


Отзыв ученика о содержании работы.
Укажи номер задания, которое было для тебя самым легким, и номер задания, которое было для тебя самым трудным.

Самое легкое задание: 
_____
Самое трудное задание: 
_____ 
Выбери и обведи смайлик для оценки качества собственной работы:
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Часть 2.

Ключи к тестовым заданиям.

Задание 5: Аудирование.

А. Послушай диалог. Ответь на вопрос: Сколько лет имениннику? Обведи коробку, в которой находится нужное количество свечей для именинного торта.
Текст для аудирования:

- Äjak vot sinei om?

- Minei om 10 vot.
Правильный ответ на вопрос «Сколько лет имениннику?»:  
(((((((((( - 10
В. Послушай рассказ девочки. Выбери и подчеркни правильный вариант ответа на вопрос: 
Текст для аудирования:

Minä olen Veroi. 
Homendesel minä nouzen aigoiš. 
Tegen likutesid, pezemoi, sobimoi da mänen keitimpol’he. 
Keitimpoles om mamoi. 
Hän tegeb murginad. 
Tänambei murgnaks om pudr, voileib da čai. 
Minä sön murginad da abutab mamale pesta astjoid. 
Jäl’ges otan sel’gšaugun da mänen školha. 
Вопрос: 
Min polhe starinoičeb neičukaine?

Правильный ответ: 
- Neičukaine starinoičeb, midä hän tegeb joga homendesel.

Задание 6: Чтение.

Прочитай про себя три коротких текста на вепсском языке. Выбери правильный ответ на вопрос к каждому тексту согласно информации из текста. Подчеркни правильный ответ.
Текст 1:
Om-ik Paroil ičein honuz?

- Paroil om honuz.

Текст 2:

Mitte kodiživat Mašal om?

- Mašal om kaži.

Текст 3:

Mikš Mikit ei tule tämbei školha?

- Mikit läžub.

Задание 7: Грамматика.

Закончи текст. Поставь глаголы в тексте в нужную форму. Впиши правильные ответы в таблицу.
	1. ei ole
	3. om

	5. lugeba
	7. ajat

	2. eläb

	4. opendab
	6. pajatad
	8. navedim


Задание 8: Лексика.

Прочитай текст. Определи, какие слова пропущены. Заполни пропуски в тексте, используя слова в рамке. Впиши правильные ответы в таблицу с ответами.

	1. päiväine

	3. kazvaba
	5. ilokahad

	2. vihandad

	4. lapsed
	6. velokezral


Спецификация контрольных измерительных материалов (КИМ) для проведения итоговой аттестации по учебному предмету «Вепсский язык» в 4 классе общеобразовательной школы
1. Назначение КИМ

Назначение КИМ для проведения итоговой аттестации по учебному предмету «Вепсский язык» в 4 классе общеобразовательной школы – оценить уровень освоения обучающимися 4 классов предметного содержания курса вепсского языка и выявить те элементы содержания, которые вызывают наибольшие затруднения у обучающихся. 

Результаты исследований могут быть использованы образовательными организациями для совершенствования методики преподавания вепсского языка и повышения качества языковой подготовки обучающихся, а также муниципальными и региональными органами исполнительной власти, осуществляющими государственное управление в сфере образования, для анализа текущего состояния муниципальных и региональных систем образования и формирования программ их развития.
2. Документы, определяющие содержание КИМ
Содержание КИМ определяется на основе Федерального государственного образовательного стандарта начального общего образования (приказ Минобразования России от 06.10.2009 № 373) с учетом Примерной основной образовательной программы начального общего образования (одобрена Федеральным учебно-методическим объединением по общему образованию, протокол № 3/15 от 28.10.2015 г.) и Примерных программ по карельскому, вепсскому и финскому языкам для начальной школы (2016).

3. Подходы к отбору содержания, разработке структуры КИМ

КИМ по вепсскому языку построены на основе целевого блока Федерального государственного образовательного стандарта начального общего образования. КИМ направлены на выявление следующих предметных результатов освоения основной образовательной программы:

– приобретение начальных умений общения в устной форме с носителями вепсского языка на основе своих речевых возможностей и потребностей, освоение правил речевого и неречевого поведения;

– освоение начальных лингвистических представлений, необходимых для овладения на элементарном уровне устной и письменной речью на вепсском языке, расширение лингвистического кругозора.

Итоговая аттестация с использованием предлагаемых контрольных измерительных материалов (КИМ) позволяет выявить у младших школьников уровень сформированности элементарной коммуникативной компетенции и опыт применения речевых умений и языковых навыков для решения типичных коммуникативных задач, адекватных возрасту обучающихся.

4. Структура и содержание КИМ

Контрольные измерительные материалы состоят из двух частей: устной и письменной.

Устная часть включает в себя задания по чтению текста вслух и по говорению (монологическая и диалогическая речь).

Письменная часть содержит задания по аудированию, чтению, письму, грамматике и лексике. 

Уровень сложности заданий не превышает требований уровня А1 по общей европейской шкале, определенной в документах Совета Европы.

5. Распределение заданий КИМ по проверяемым умениям, навыкам и

видам деятельности

Таблица 1

Распределение заданий КИМ по проверяемым

умениям, навыкам и видам деятельности
	Номер

задания
	Объекты контроля
	Кол-во

элементов

оценивания
	Баллы за

каждый

правильный

ответ
	Максимальное

количество

баллов

	1
	Осмысленное чтение текста вслух
	Оценивается по критериям
	2 балла

	2
	Говорение (монологическая речь)
	Оценивается по критериям
	8 баллов

	3
	Говорение (диалогическая речь)
	Оценивается по критериям
	5 баллов

	4
	Письмо: написание личного письма в ответ на письмо-стимул
	Оценивается по критериям
	10 баллов

	5
	Аудирование с пониманием

основного содержания

прослушанного текста
	2
	1
	2 балла

	6
	Чтение с пониманием основного

содержания прочитанного текста
	3
	1
	3 балла

	7
	Языковые средства и навыки

оперирования ими в

коммуникативно значимом

контексте: грамматические формы
	7
	1
	7 баллов

	8
	Языковые средства и навыки

оперирования ими в

коммуникативно значимом

контексте: лексические единицы
	5
	1
	5 баллов

	Максимальный балл
	42 балла


В задании по чтению текста вслух проверяются умения осмысленного чтения текста вслух, а также произносительные навыки.

В задании по говорению (монологическая речь) проверяется сформированность умений строить тематическое монологическое высказывание с опорой на план, а также навыков оперирования лексическими и грамматическими единицами в коммуникативно значимом контексте и произносительных навыков.

В задании по говорению (диалогическая речь) проверяется сформированность умений вести диалог-расспрос с опорой на план, а также навыков оперирования лексическими и грамматическими единицами в коммуникативно значимом контексте и произносительных навыков.

В задании по письму проверяется умение писать личное письмо по образцу.

В задании по аудированию проверяется сформированность умений понимать основное содержание прослушанного текста.

В задании по чтению проверяется умение читать про себя и понимать содержание небольшого текста, построенного в основном на изученном языковом материале.

В заданиях по грамматике и лексике проверяются навыки оперирования изученными грамматическими формами и лексическими единицами в коммуникативно значимом контексте на основе предложенного связного текста.
Характеристики используемых текстов:
Аудирование: высказывания собеседников в распространенных стандартных ситуациях повседневного общения. Длительность звучания текста не более 1 минуты. Текст предъявляется дважды.

Чтение: небольшие сообщения, сказки, диалоги на бытовые темы, несложные рассказы. Объем текстов – до 200 слов.

Тексты, используемые для заданий всех разделов, отвечают следующим требованиям:

– выбранный отрывок характеризуется законченностью, внешней связностью и внутренней осмысленностью;

– содержание учитывает возрастные особенности детей 10–12 лет;

– текст не перегружен информативными элементами: терминами, именами собственными, цифровыми данными;

– содержание не дискриминирует учащихся по религиозному, национальному и другим признакам;

– языковая сложность текстов соответствует заявленному уровню сложности А1 по общеевропейской шкале.

6. Распределение заданий КИМ по уровню сложности

В контрольные измерительные материалы для проведения итоговой аттестации по учебному предмету «Вепсский язык» в 4 классе общеобразовательной школы включены задания только базового уровня сложности, не превышающие требований уровня А1 по общей европейской шкале, определенной в документах Совета Европы, что соответствует требованиям ФГОС начального общего образования.

7. Продолжительность итоговой аттестации по учебному предмету «Вепсский язык» в 4 классе общеобразовательной школы
На выполнение всех 8 заданий КИМ отводится 90 минут – 2 урока по 45 минут (без технической подготовки оборудования и проверки качества звучания аудиозаписей).

Время выполнения заданий (включая время на подготовку устных заданий):

Урок 1.

Задание 1: 
Чтение текста вслух – 5 минут.

Задание 2: 
Устная речь, монолог – 10 минут.

Задание 3:
Устная речь, диалог – 10 минут.

Задание 4: 
Письмо – 20 минут.

Урок 2.

Задание 5: 
Аудирование – 10 минут.

Задание 6: 
Чтение – 15 минут.

Задание 7: 
Грамматика – 10 минут.

Задание 8: 
Лексика – 10 минут. 

Учащиеся могут сами регулировать время выполнения заданий 6–7 по своему усмотрению, а также могут возвращаться к уже выполненному заданию и изменять свои ответы.

8. Рекомендации по подготовке к итоговой аттестации по учебному предмету «Вепсский язык» в 4 классе общеобразовательной школы
Специальная подготовка к проведению итоговой аттестации по учебному предмету «Вепсский язык» в 4 классе общеобразовательной школы не требуется. Контролируемое содержание отражено в Примерных программах по карельскому, вепсскому и финскому языкам для начальной школы.

Таблица 2
Обобщенный план варианта контрольных измерительных материалов для проведения итоговой аттестации по учебному предмету «Вепсский язык» в 4 классе общеобразовательной школы
	Обозначение задания

в работе
	Проверяемые виды деятельности
	Код контролируемого элемента согласно Кодификатору элементов содержания и требований к уровню подготовки

обучающихся
(см. следующий раздел КИМ)
	Уровень сложности задания (Б - базовый)
	Примерное время выполнения задания (мин.)
	Максимальный балл за выполнение задания

	1
	Осмысленное чтение текста вслух
	3.1

5.1.1

5.1.2
	Б
	5
	2

	2
	Говорение (монологическая речь)
	1.2.1
1.2.3

5.1.1

5.1.2
	Б
	10
	8

	3
	Говорение (диалогическая речь)
	1.1.2
5.1.1

5.1.2
	Б
	10
	5

	4
	Письмо: написание личного письма в ответ на письмо-стимул
	4.3

	Б
	20
	10

	5
	Аудирование с пониманием

основного содержания

прослушанного текста
	2.1
	Б
	10
	2

	6
	Чтение с пониманием основного

содержания прочитанного текста
	3.2
	Б
	15
	3

	7
	Языковые средства и навыки

оперирования ими в

коммуникативно значимом

контексте: грамматические формы
	5.2.13
5.2.14
5.2.16
	Б
	10
	7

	8
	Языковые средства и навыки

оперирования ими в

коммуникативно значимом

контексте: лексические единицы
	5.3.1
5.3.4
	Б
	10
	5

	Общее время выполнения работы – 90 мин.

Максимальный первичный балл –  42 балла.


Кодификатор

элементов содержания и требований к уровню подготовки

обучающихся для создания контрольных измерительных материалов для проведения итоговой аттестации по учебному предмету «Вепсский язык» в 4 классе общеобразовательной школы
Кодификатор элементов содержания и требований к уровню подготовки обучающихся для проведения итоговой аттестации по учебному предмету «Вепсский язык» в 4 классе общеобразовательной школы (далее – кодификатор) является одним из документов, определяющих структуру и содержание контрольных измерительных материалов (далее – КИМ).

Кодификатор является систематизированным перечнем требований к уровню подготовки выпускников начальной школы и проверяемых элементов содержания, в котором каждому объекту соответствует определенный код.

Кодификатор составлен на основе Федерального государственного образовательного стандарта начального общего образования (утв. Приказом Минобрнауки РФ от 06.10.2009 г. № 373), а также на основе Примерной основной образовательной программы начального общего образовании (одобрена Федеральным учебно-методическим объединением по общему образованию, протокол № 3/15 от 28.10.2015 г.) и Примерных программ по карельскому, вепсскому и финскому языкам для начальной школы (2016).

Кодификатор имеет содержательно-деятельностный характер, что отражает особенности оценивания освоения учебного содержания курса вепсского языка выпускниками начальной школы, связанные с тем, что изучение этого учебного предмета направлено на развитие элементарной коммуникативной компетенции в совокупности ее составляющих: речевой, языковой, социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной.

Формирование речевой компетенции подразумевает развитие коммуникативных умений в четырех видах речевой деятельности: говорении, аудировании, чтении, письме. Таким образом, определение уровня коммуникативной компетенции может и должно осуществляться только на основе оценивания продуктов речевой деятельности обучающихся на вепсском языке.
Кодификатор включает в себя перечень элементов содержания, проверяемых в ходе проведения итоговой аттестации по учебному предмету «Вепсский язык» в 4 классе общеобразовательной школы. В первом столбце перечня указан код раздела, которому соответствуют крупные блоки содержания. Во втором столбце приводится код элемента содержания, для которого создаются задания.
	Код блока
	Код контролируемого элемента
	Описание элементов содержания, проверяемых

в рамках диагностической работы

	1 
	
	Говорение на темы А–Е (см. подраздел «Предметное содержание речи» ниже)

	1.1
	
	Диалогическая речь

	
	1.1.1
	Диалог этикетного характера.

	
	1.1.2
	Диалог-расспрос.

	
	1.1.3
	Диалог – побуждение к действию.

	1.2
	
	Монологическая речь

	
	1.2.1
	Краткие высказывания о фактах и событиях с использованием основных коммуникативных типов речи (описание/характеристика, повествование/сообщение, эмоциональные и оценочные суждения).

	
	1.2.2
	Описание предмета, картинки, персонажа.

	
	1.2.3
	Сообщение о себе, своей семье, друге.

	2
	
	Аудирование

	
	2.1
	Восприятие на слух в аудиозаписи и понимание основного содержания небольших сообщений, рассказов, сказок, построенных в основном на знакомом языковом материале.

	3
	
	Чтение

	
	3.1
	Чтение вслух небольшого текста, построенного на изученном языковом материале с соблюдением правил произношения и соответствующей интонации.

	
	3.2
	Чтение про себя и понимание содержания небольшого текста, построенного в основном на изученном языковом материале.

	
	3.3
	Чтение про себя и нахождение в тексте необходимой информации.

	4
	
	Письмо

	
	4.1
	Выписывать из текста слова, словосочетания и предложения.

	
	4.2
	Написание поздравительной открытки с Новым годом, Рождеством, днем рождения (с опорой на образец).

	
	4.3
	Написание по образцу короткого письма.

	5
	
	Языковая сторона речи

	5.1
	
	Фонетическая сторона речи

	
	5.1.1
	Различение на слух и адекватное произношение всех звуков вепсского языка с соблюдением норм произношения звуков.

	
	5.1.2
	Соблюдение правильной интонации в различных типах предложений.

	5.2
	
	Грамматическая сторона речи

	
	5.2.1
	Основные структурно-семантические типы простых предложений, в т.ч.: 

- посессивная конструкция: Minai om sizar.; Minai ei ole vel’l’ed.; 
- экзистенциальное предложение: Irdal ei ole last.; Minun perehes om mamoi, tatoi, baboi da minä.; 

- предикативная конструкция с номинативом мн.ч. предикатива: Käded oma pit’kad.; 
- предикативная конструкция с инверсией: Minun nimi om Lena.;  
- предикативная конструкция с генитивом предикатива: Se bobaine om minun.

	
	5.2.2
	Основные коммуникативные типы предложения (повествовательное, побудительное, вопросительное), в т.ч.: 

- общий вопрос: Oled-i sinä Lena?, Om-ik sinai armaz bobaine?, Pagižed-ik sinä vepsäks?; 

- вопросительная частица: -ik; 

- специальные вопросы с вопросительными словами: Кen? Midä? (Ken sinä oled? Midä sigä om?), Miččed? (Miččed oma kezamujud?), Kenen? (Kenen bobaine om?), Min igäine om? (Min igäine sinä oled? Äjak vot sinei om?), Keda? (Keda sinä armastad?), Midä? (Midä hän sanui?), Kus? (Kus eläd?), Kuspäi? (Kuspäi tuled?), Kuna? (Kuna mäned školan jäl’ghe?), Kel? (Kel om baboi?), Kelle? (Kelle sinä kirjutat kirjaižen?), Mitte? (Mitte hän om?), Kut? (Kut voit?), Mikš? (Mikš itked (voikad)?), Konz? (Konz sinun sündundpäiv om?), Äjаk? (Äjаk last kanzas om?);
- альтернативный вопрос, союз vai: Tuled-ik tämbei vai homen?; 

- неполные вопросительные предложения: Kut azjad (oma)? – Spasib, hüvin. A sinai? – Hilläšti.; 

- порядок слов в предложениях, относящихся к различным структурно-семантическим типам.

	
	5.2.3
	Утвердительные и отрицательные предложения.

	
	5.2.4
	Падежные формы объекта:

- аккузатив без окончания («номинатив») в утвердительных предложениях с императивом: Ota pirdim.; 

- аккузатив с окончанием («генитив»): Tahtoin ostta kirjan.; 

- партитив объекта, выраженного вещественным существительным: Sön pudrod.

	
	5.2.5
	Типы склонения имен: 

- оканчивающиеся на -i: käzi, vezi, lumi; 

- оканчивающиеся на -ine: sinine, heboine; 
- оканчивающиеся на -iz, -ez, -az, -äz: nagriž, kirvez, armaz, keväz; 

- оканчивающиеся на -im: avadim;
- оканчивающиеся на -l’, r’, m’: sur’, kel’, lem’.

	
	5.2.6
	Падежные формы существительных, прилагательных, местоимений и числительных: 

- номинатив мн. ч. с показателем мн. ч. -d kala – kalad; 
- партитив Keda? Midä? -d, -t: sana – sanad, vezi – vet; 
- генитив ед. ч. Kenen? Min? -n: Tan’an tätüine; 
- инессив ед.ч.  Kus? Miš? -s: Elän Karjalas; 
- элатив ед.ч. Kuspäi? Mišpäi? -späi, -špäi: Minä tulin školaspäi; 
- иллатив ед. ч. Kuna? Mihe? -ha, -hu, -ho, -he: škol – školha, pu – puhu, kino – kinoho, pert’ – pertihe; 
- адессив ед.ч. Kel? Mil? -l: Lind ištub oksal.; Neičukaižel om koir.;
- аблатив ед.ч. Kenelpäi?(Kelpäi?), Milpäi? -lpäi: Ota kirj stolalpäi.; Tat tuli järvelpäi.; 
- аллатив ед.ч. Kenele (Kelle?), Mille? -le: Lahjoičen mamale änikod.; Tule murginale.;
- транслатив ед. ч. Keneks? Mikš? -ks, -kš: Pagišta vepsäks.; Ajoin küläha nedalikš.;
- комитатив ед.ч. Kenenke?, Minke?, Homen vellenke lähtem adivoihe.

	
	5.2.7
	Случаи изменения согласных в основе слова: 

z’:d (voz’:voded), zi:de (vezi:vedes), rz’:rde (parz’:pardel), tt:čč (mitte:miččed), t:tk (kaste:kastked), d:tk (purde:purtked).

	
	5.2.8
	Личные местоимения: minä, sinä, hän, mö, tö, hö, а также формы генитива, партитива, аккузатива, адессива личных местоимений.

	
	5.2.9
	Указательные местоимения: nece, se.

	
	5.2.10
	Вопросительные местоимения: Ken?, Mi?.

	
	5.2.11
	Относительное местоимение joga.

	
	5.2.12
	Степени сравнения прилагательных: положительная степень, компаратив с показателем -mb (vanhemb, noremb), показатель суперлатива kaikid + компаратив: kaikid suremb.

	
	5.2.13
	Глагол olda и его формы olen, oled, om, olem, olet, oma.

	
	5.2.14
	Различные типы спряжения глаголов: 

- глаголы на -da: sanuda, lugeda, tulda, mända, ujuda, eläda, pajatada; 

- глаголы на -ta, -(š)ta: opeta, kävelta, joksta, pesta, pagišta. 

	
	5.2.15
	Отрицательный глагол: en, et, ei, em, et, ei.

	
	5.2.16
	Утвердительная и отрицательная форма презенса глаголов: elän – en elä, sön – en sö, mänen – en mäne, tahtoin – en tahtoi, pakičen – en pakiče.

	
	5.2.17
	Утвердительную форма простого претерита (имперфекта): minä lugin, tö pajatit, sinä söid, mö tulim, hän tahtoi, hö valičiba. 

	
	5.2.18
	Императив, повелительное наклонение (2-е лицо ед.ч., утвердительные и отрицательные формы презенса): Tule tänna., Ala voika. 

	
	5.2.19
	Наиболее употребительные глаголы вепсского языка с учетом их управления: Sünduda (mihe?) küläha. Armastada (keda?) mamoid. Abutada (kenele?) minei. Väta (mihe?) peitoho, mäčhu. Jäda (mihe?) kodihe. Kävuda (kuna?) školha. Soitta (mil?) soitoižel. Kacta (midä?) kinod, televizorad. Ostta (miš?) laukas, bazaral. Vastata (keda?) händast. Ozatelda (minke?) sündundpäivänke.

	
	5.2.20
	Случаи согласования прилагательных и существительных в числе и падеже: sinine paid – sinižed paidad – sinižes paidas.

	
	5.2.21
	Количественные числительные (до 100) и порядковые числительные (до XXXI).

	
	5.2.22
	Словосочетания с количественными числительными (числительное + существительное в партитиве ед.ч.): 3 koirad.

	
	5.2.23
	Формы инессива ед.ч. порядковых числительных от I до X: Eläm toižes fateras.; формы адессива ед.ч. порядковых числительных от I до IV: ezmäižel, toižel, koumandel (žirul).

	
	5.2.24
	Наиболее употребительные предлоги и послелоги: al, alle, alpäi, taga, polhe, päl, jäl’ghe, ümbri.

	
	5.2.25
	Наиболее употребительные союзы: i, da, no, vai, dai, sikš, miše, konz.

	5.3.
	
	Лексическая сторона речи

	
	5.3.1
	Лексические единицы, обслуживающие ситуации в рамках тематики начальной школы.

	
	5.3.2
	Наиболее распространенные устойчивые словосочетания.

	
	5.3.3
	Реплики-клише речевого этикета.

	
	5.3.4
	Лексическая сочетаемость.

	6
	
	Социокультурные знания 

	
	6.1
	Этнокультурные реалии в рамках изученного материала; имена литературных персонажей популярных детских произведений; сюжеты популярных сказок, а также небольшие произведения детского фольклора (стихи, песни) на вепсском языке; элементарные формы речевого и неречевого поведения.


Предметное содержание речи

	A
	Я и моя семья. Знакомство. Информация об имени, фамилии. Приветствия и дру​гие элементарные формы речевого этикета. Мой дом, члены семьи. Профессия и занятия членов семьи. Мои любимые профессии: кем стать? В магазине: что купить? Выбор подарка. Пища, продукты, посуда. Речевой этикет за столом. Национальные блюда. Режим дня. Время. День и ночь. Дни недели. 

	Б
	Мир моих увлечений. Мои любимые занятия. На занятиях кружка. Библиотека. Моя любимая книга. Литературные персонажи детских книг. Детские стихи. Сказки. Герои народных сказок. Вепсский эпос ”Virantanaz”. «Калевала» Э. Лённрота. Наши игры и игрушки: во что мы играем в разное время года? На​циональные игры и игрушки.

	В
	Я и мои друзья. Имя, возраст, внешность, характер, увлечения/хобби. Совместные занятия. Письмо другу. Человек. Части тела и личная гигиена. Здоровье. В аптеке. В по​ликлинике у врача. Домашние животные и птицы. Уход за домашни​ми животными. 

	Г
	Моя школа. Моя школа. Мой класс. Название учебных предметов. Школьные принадлежности. Учитель и ученики. Учебные занятия на уроках.Пере​мена. Школьная жизнь. 

	Д
	Мир вокруг меня. Предметы. Форма, размер, цвет предмета. Времена года. Названия месяцев. Кто и что делает в разное время года? Как проводим каникулы? Родная природа: растения, животные, лес, поле, река, озеро. Погода: какая сегодня погода? Наша одежда, обувь. На улице. Правила дорожного движения: как вести себя при перехо​де улицы, в общественном транспорте? Транспорт. Куда идет автобус, троллейбус, маршрутное такси? Где и когда выходить? Оплата проезда. 

	Е
	Родная страна. Родина. Наша страна. Наша Республика Карелия. Петрозаводск. Город и село. Наши праздники: 1 сентября — День знаний, мой день рожде​ния, Новый год, мамин праздник. Национальные праздники. Обычаи и традиции вепсов. Вепсские детские песенки.


Критерии оценивания заданий.
Задание 1: Чтение текста вслух.

(Максимум 2 балла.)
	2 балла
	Речь воспринимается легко: необоснованные паузы отсутствуют; фразовое ударение и интонационные контуры практически без нарушений нормы; фонетические ошибки в произношении слов практически отсутствуют: обучающийся правильно произносит гласные переднего ряда, соблюдает долготу гласных и согласных звуков вепсского языка, правильно артикулирует дифтонги, не допускает замены звуков вепсского языка звуками русского языка и т.д.

	1 балл
	Речь воспринимается достаточно легко, однако присутствуют необоснованные паузы; фразовое ударение и интонационные контуры практически без нарушений нормы; фиксируются фонетические ошибки в произношении слов: в отдельных случаях обучающийся подменяет гласные переднего ряда гласными заднего ряда, неправильно артикулирует некоторые дифтонги, иногда допускает замену звуков вепсского языка звуками русского языка и т.д.

	0 баллов
	Речь воспринимается с трудом из-за значительного числа неестественных пауз, запинок, неверной расстановки ударений; фиксируются многочисленные фонетические ошибки в произношении слов: обучающийся регулярно подменяет гласные переднего ряда гласными заднего ряда, неправильно артикулирует дифтонги, постоянно допускает замену звуков вепсского языка звуками русского языка и т.д.


Задание 2: Устная речь, монолог.
(Максимум 8 баллов.)
	Критерии
	Баллы

	1. Решение

коммуникативной

задачи.*

(Содержание.)
	Все 4 пункта плана раскрыты, дано 5-6 фраз по указанным пунктам.
	2 балла

	
	Раскрыты 3 пункта плана, дано 4 фразы по указанным пунктам.
	1 балл

	
	Раскрыты 2 и менее пунктов плана, дано 3 и менее фразы по указанным пунктам.
	0 баллов

	Максимальный балл за решение коммуникативной задачи – 2 балла.

	2. Организация 
текста.
	Высказывание связно и логично, средства связи использованы верно.
	2 балла

	
	Высказывание не вполне связно и логично, средства связи не всегда использованы верно.
	1 балл

	
	Высказывание несвязно и нелогично, средства логической связи отсутствуют или неправильно используются.
	0 баллов

	Максимальный балл за организацию текста – 2 балла.

	3. Лексико-

грамматическая

правильность речи.
	3 и менее лексико-грамматических ошибок.
	2 балла

	
	4-5 лексико-грамматических ошибок.
	1 балл

	
	6 и более лексико-грамматических ошибок.
	0 баллов

	Максимальный балл за лексико-грамматическую правильность речи – 2 балла.

	4. Произносительная

сторона речи.
	Фонетические ошибки практически отсутствуют.
	2 балла

	
	4-5 фонетических ошибок.
	1 балл

	
	8 и более фонетических ошибок.
	0 баллов

	Максимальный балл за произносительную сторону речи – 2 балла.

	Максимальный балл за задание 2 – 8 баллов.


* При получении учащимся 0 баллов по критерию «Решение коммуникативной задачи (содержание)» всё задание 2 оценивается в 0 баллов.

Задание 3. Устная речь, диалог.
(Максимум 5 баллов.)
	Баллы
	Содержание (оценивается соблюдение объема высказывания, соответствие теме, отражение всех аспектов, указанных в задании, соблюдение норм вежливости).
	Коммуникативное взаимодействие  (оценивается умение связно вести беседу, соблюдать очередность при обмене репликами, давать развернутые ответы на вопросы собеседника, умение начать и поддерживать беседу, а также восстановить ее в случае сбоя: переспрос, уточнение).
	Лексика (словарный запас соответствует поставленной задаче и требованиям данного года обучения языку).
	Грамматика (использование разнообразных грамматических конструкций в соответствии с поставленной задачей и требованиями данного года обучения языку).
	Произношение (правильное произнесение звуков, правильная постановка ударения в словах, а также соблюдение правильной интонации в предложениях).

	5
	Соблюден объем высказывания. Высказывание соответствует теме; отражены все аспекты, указанные в задании,

нормы вежливости соблюдены.
	Адекватная естественная реакция на реплики собеседника. Проявляется речевая инициатива для решения поставленных коммуникативных задач.

 
	Лексика адекватна поставленной задаче и требованиям данного года обучения языку.

 
	Использованы разные грамматические конструкции в соответствии с задачей и требованиям данного года обучения языку.

Редкие

грамматические ошибки не мешают коммуникации.
	Речь звучит в естественном темпе, нет грубых фонетических ошибок.

 

 

	4
	Не полный объем высказывания. Высказывание  соответствует теме; не отражены некоторые аспекты, указанные в задании,

нормы вежливости соблюдены.
	Коммуникация немного затруднена.
	Лексические ошибки незначительно влияют на восприятие речи обучающегося.

 
	Грамматические ошибки незначительно влияют на восприятие речи обучающегося.

 
	Речь иногда неоправданно паузирована. В отдельных словах допускаются фонетические ошибки (замена, вепсских фонем сходными русскими).



	3
	Незначительный объем высказывания, которое не в полной мере  соответствует теме; не отражены некоторые аспекты, указанные в задании, нормы вежливости не соблюдены.
	Коммуникация существенно затруднена, обучающийся не проявляет речевой инициативы.
	Обучающийся делает большое количество грубых

лексических

ошибок.

 
	Обучающийся делает большое количество грубых грамматических ошибок.

 
	Речь воспринимается с трудом из-за большого количества

фонетических ошибок. 


 
Задание 4: Письмо.
(Максимум 10 баллов.)
	Критерии оценивания
	3 балла
	2 балла
	1 балл
	0 баллов

	Решение коммуникативной задачи.
	Задание выполнено полностью: даны полные ответы на три заданных вопроса. Правильно выбрано обращение, завершающая фраза и подпись.
	Задание выполнено: даны ответы на три заданных вопроса, но на один ответ дан неполный ответ. Есть 1-2 нарушения в оформлении письма.
	Задание выполнено частично: даны ответы на заданные вопросы, но на два вопроса даны неполные ответы или ответ на один вопрос отсутствует. Имеется более 2-х нарушений в оформлении письма и в соблюдении норм вежливости.
	Задание не выполнено: отсутствуют ответы на два вопроса или текст письма не соответствует требуемому объему.

	Организация текста.
	
	Текст логично выстроен и разделен на абзацы; правильно использованы языковые средства для передачи логической связи; оформление текста соответствует нормам письменного этикета, принятого в стране изучаемого языка.
	Текст в основном логично выстроен, но имеются недостатки при использовании средств логической  связи или имеются отдельные нарушения в структурном оформлении текста письма.
	Текст выстроен нелогично; допущены многочисленные ошибки в структурном оформлении письма или оформление текста не соответствует нормам письменного этикета.

	Лексико- грамматиче- ское оформление текста.
	Использована разнообразная лексика и различные грамматические структуры, соответствующие поставленной коммуникативной задаче (допускается не более 2-х языковых ошибок, не затрудняющих понимание).
	Имеются языковые ошибки, не затрудняющие понимание (допускается не более 4-х негрубых языковых ошибок) или языковые ошибки отсутствуют, но используются лексические единицы и грамматические структуры только элементарного уровня.
	Имеются языковые ошибки, не затрудняющие понимание (допускается не более 5-х негрубых языковых ошибок) или допущены языковые ошибки, которые затрудняют понимание (не более 1-2 грубых ошибок).
	Допущены многочисленные языковые ошибки, которые затрудняют понимание текста.

	Орфография и пунктуация.
	
	Орфографические и пунктуационные ошибки практически отсутствуют (допускается не более 2-х, не затрудняющих понимание текста).
	Допущенные орфографические и пунктуационные ошибки не затрудняют понимание (допускается не более 3-4 ошибок).
	Допущены многочисленные орфографические ошибки и пунктуационные ошибки и/или допущены ошибки, которые затрудняют понимание текста.
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